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ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 

de ligislation, deuxiime chambre, 

saisi par le Ministre des Finan­ 

ces, le 24 mars 1987, d'une 

demande d'avis sur un projet 

d'arrêté royal "modifiant l'arti­ 

cle 1 er de l' Arrêti du Régent du' 

7 avril 1949", a donné le 28 oc­ 

tobre 1987 l'avis suivant: 

L. 17.986/2. 

KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 
----------------------------- . 

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, tweede 

24 maart 1987 door 

kamer, op 

de Minister 

van Financiën verzocht hem van 

advies te dienen over een ontwerp 

van koninklij k beslui t "houdende 

wijziging van artikel 1 van 

het Besluit van de Regent van 

7 april 1949 ". heeft op 28 okto­ 

ber 1987 het volgend advies 

gegeven : 
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EXAMEN DU TEXTE. 

Intitulé. 

Il convient de mentionner l'arrêté modifié non seule­ 

ment par sa date mais aussi par l'intitulé qu'il porte au 

Moniteur belge. 

L'intitulé doit donc être rédigé de la manière sui- 

vante : 

"Arrêté royal modifiant l'arrêté du Régent du 7 avril 1949 

relatif à l'annulation des titres belges au porteur non dé­ 

clarés". 

Préambule. 

Il convient de faire référence, dans le préambule, 

aux dispositions législatives originelles. 

Le préambule doit donc contenir un alinéa 1er se 

référant aux lois coordonnées du 30 novembre 1935, ainsi 

qu'il sera proposé ci-dessous. 

+ 

L'article 22 de l'arrêté-loi du 6 octobre 1944 

doit être cité avec la modification qu'il a subie. 

+ 

... / ... 
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L'arrêté du Régent du 17 janvier 1949, auquel il 

est référé dans l'alinéa 3, ne constitue pas le fondement du 

projet et ne subit pas de modification. Il ne doit pas être 

mentionné au préambule; le texte proposé pour l'article 1er 

y renvoie. 

+ 

Le considérant qui constitue l'alinéa 5 du préambule 

doit être omis puisqu'il se borne à annoncer le but poursuivi. 

Le texte suivant es~ dès lors, proposé pour le 

préambule 

"Vu les lois sur les sociétés commerciales, coordon­ 

nées le 30 novembre 1935, notamment l'article 44, modifié par 

l'arrêté royal nO 26 du 31 octobre 1934 et par les lois du 

7 juin 1949 et du 10 novembre 1953, et l'article 89ter, y 

inséré par la loi du 10 novembre 1953; 

Vu l'arrêté-loi du 6 octobre 1944 relatif aux titres 

belges et étrangers, notamment l'article 22, modifié par la 

loi du 10 novembre 1953; 

Vu l'arrêté du Régent du 7 avril 1949 •.• (la suite 

comme à l'alinéa 4 du projet);' 

Vu l'avis du Conseil d'Etat; 

Sur la proposition de Notre Ministre des Finances,". 

. . . / . . . 
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Dispositif. 

Art ie Ie 1 er • 

La rédaction suivante est proposée 

"Article 1er.- 

L'article 1ér, alinéa 2, de l'arrêté du Régent du 

7 avril 1949 relatif à l'annulation des titres belges au 
porteur non déclarés, modifié par l'arrêté royal du 16 mai 

1978, est remplacé par les alinéas suivants: 

"Le comité de vérification des titres est chargé 

de veiller à l'application des articles 44 et 89ter des lois 
sur les sociétés commerciales, coordonnées le 30 novembre 1935, 

et de l'article 4 de l'arrêté du Régent du 17 janvier 1949 

relatif à l'annulation des titres belges au porteur non 
déclarés. 

A cet effet, l'organisme émetteur remet au comité 

deux épreuves des titres nouveaux à émettre et lui verse, 
pour frais d'administration, la somme fixée ci-après: 

1° pour les actions: 

a) 500 F par type de coupure si le capital de l'organisme 

émetteur est situé de 1.250.000 F n 25.000.000 F; 

... / ... 
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b) 1.000 F par type de coupure si le capital de l'organisme 

émetteur est situé de 25.000.001 F à 150.000.000 F; 

c} 1.500 F par type de coupure si le capital de l'organisme 

émetteur est situé au-dessus de 150.000.000 F; 

2° pour les emprunts en obligations, bons de caisse et titres 

de même nature : 

a) 500 F par type de coupure pour les emprunts jusqu'à 

50.000.000 F; 

b) 1.000 F par type de coupure pour les emprunts de plus 

de 50.000.000 F". 

Article 2. 

Le Conseil d'Etat n'aperçoit pas la raison pour 

laquelle il est dérogé à la règle de la mise en vigueur des 

arrêtés réglementaires. Il y a lieu de se référer à cet 

égard à l'article 6 de la loi du 31 mai 1961 relative à 

l'emploi des langues en matière législative, à la présenta­ 

tion, à la publication et à l'entrée en vigueur des textes 

légaux et réglementaires. 
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ONDERZOEK VAN DE TEKST. 

Opschrift. 

Het gewijzigde besluit dient niet alleen met de 

datum maar ook met het opschrift dat het in het Belgisch 

Staatsblad heeft, te worden vermeld. 

Het opschrift moet dus als volgt worden geredi- 

geerd : 

"Koninklijk besluit tot wijziging van het besluit van de 

Regent van 7 april 1949 betreffende het van onwaarde maken 

van de niet aangegeven Belgische effecten aan toonder". 

Aanhef. 

In de aanhef dient te worden verwezen naar de oor­ 

spronkelijke wetsbepalingen. 

De aanhef moet dus een eerste lid bevatten dat ver­ 

wijst naar de gecoördineerde wetten van 30 november 1935, zo­ 

als hierna wordt voorgesteld. 

+ 

Artikel 22 van de besluitwet van 6 oktober 1944 moet 

met zijn latere wijziging worden aangehaald. 

+ 

... / ... 
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Het besluit van de Regent van 17 januari 1949, 

waarnaar in het derde lid wordt verwezen, levert geen rechts­ 

grond op voor het ontwerp en wordt ook niet gewijzigd. Het 

moet niet in de aanhef worden vermeld; de voor artikel l 

voorgestelde tekst verwijst ernaar. 

+ 

De considerans die het vijfde lid van de aanhef 

vormt, moet vervallen vermits zij enkel maar het beoogde doel 

aangeeft. 

Voor de aanhef wordt bijgevolg de volgende tekst 

voorgesteld : 

JlGe1et op de wetten op de handelsvennootschappen, 

gecoördineerd op 30 november 19351 inzonderheid op artikel 44, 

gewijzigd bij het koninklijk besluit nr. 26 van 31 oktober 

1934 en bij de wetten van 7 juni 1949 en la november 1953, en 

op artikel 89terl ingevoegd bij de wet van la november 1953; 

Gelet op de besluitwet van 6 oktober 1944 betreffende 

de Belgische en vreemde effectenl inzonderheid op artikel 22, 

gewijzigd bij de wet van la november 1953; 

Gelet op het besluit van de Regent van 7 april 

1949 .•. (voorts zoals in het vierde lid van het ontwerp); 

Gelet op het advies van de Raad van State; 

Op de voordracht van Onze Minister van Financiën," • 

. . . / ... 
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Bepalend gedeelte. 

Artikel 1. 

De volgende redactie wordt voorgesteld 

"Artikel 1.- 

Artikel 11 tweede lidI van het besluit van de Regent 

van 7 april 1949 betreffende het van onwaarde maken van de niet 

aangegeven Belgische effecten aan toonder, gewijzigd bij het 

koninklijk besluit van 16 mei 1978, wordt door de volgende le­ 

den vervangen : 

ilHet comité voor nazicht van de effecten is ermee be­ 

last toe te zien op de toepassing van de artikelen 44 en 89ter 

van de wetten op de handelsvennootschappen, gecoördineerd op 

30 november 19351 en van artikel 4 van het besluit van de Regent 

van 17 januari 1949 betreffende het van onwaarde maken van de 

niet aangegeven Belgische effecten aan toonder. 

Daartoe bezorgt de emitterende instelling aan het co­ 

mité twee drukproeven van de uit te geven nieuwe effecten en 

stort zij aan het comité, voor administratiekosten, het onder­ 

staande bedrag : 

10 voor aandelen: 

a) 500 F per soort coupure indien het kapitaal van de emit­ 

terende instelling tussen 1.250.000 F en 25.000.000 F 

beloopt; 

... / ... 
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b) 1.000 F per soort coupure indien het kapitaal van de 

emitterende instelling tussen 25.000.001 F en 

150.000.000 F beloopt; 

c) 1.500 F per soort coupure indien het kapitaal van de 

emitterende instelling meer dan 150.000.000 F. be­ 

loopt; 

2° voor leningen in obligatiesl kasbons en soortgelijke ef­ 

fecten : 

a) 500 F per soort coupure voor leningen tot 50.000.000 F; 

bl 1.000 F per soort coupure voor leningen van meer dan 

50.000.000 F". 

Artikel 2. 

Het is de Raad van State niet duidelijk waarom wordt 

afgeweken van de regel voor de inwerkingstelling van de veror­ 

deningsbesluiten. In dat opzicht zij verwezen naar artikel 6 

van de wet van 31 mei 1961 betreffende het gebruik der talen 

in wetgevingszakenl het opmakenl bekendmaken en in werking tre­ 

den van wetten en verordeningen. 
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La chambre était composée de 

Messieurs : 
de Heren 

J.-J. STRYCKMANS, 

P. FINCOEUR, 
R. ANDERSEN, 

F. RIGAUX, 

J. DE GAVRE, 

Madame M. VAN GERREWEY, 
Mevrouw 

La concordance entre la version 
française et la version néerlandai­ 
se a été vérifiée sous le contrôle 
de M. R. ANDERSEN. 

Le rapport a été présenté par 
M. G. PIQUET, premier auditeur. 

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, 

M. VAN GERREWEY. 

L. 17.986/2. 

De kamer was samengesteld uit 

président de chambre, 
kamervoorzitter, 

conseillers d'Etat, 
staatsraden, 

assesseurs de la 
section de législation, 
assessoren van de 
afdeling wetgeving, 

greffier, 
griffier. 

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. R. ANDERSEN. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. G. PIQUET, eerste au­ 
diteur. 

LE PRESIDENT - DE VOORZITTER, 

J.-J. STRYCKMANS. 


